
Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Žalobca sa zúčastnil výberového konania vyhláseného Komi-
siou na obsadenie pracovného miesta referenta v profesijnej
kategórii A8/A5, uverejneného 25. júla 2003. Ako vybraný
uchádzač podpísal dňa 17. januára 2005 s Komisiou zmluvu
na miesto dočasného zamestnanca, v ktorej mu bola určená
platová trieda A*6.

Svojou žalobou žalobca napadá svoje zaradenie, odvolávajúc sa
v prvom rade na to, že v predmetnej veci sa článok 12 prílohy
XIII služobného poriadku na neho nevzťahuje, a to z dôvodu,
že toto ustanovenie sa vzťahuje len na úradníkov, a nie na
dočasných zamestnancov. Subsidiárne vznáša námietku nezá-
konnosti, tvrdiac, že uplatnenie posledne uvedeného ustano-
venia vo vzťahu k nemu je nezlučiteľné s rovnosťou zaobchá-
dzania medzi úspešnými uchádzačmi výberových konaní
uverejnených pred 1. májom 2004 a zahŕňa diskrimináciu na
základe štátnej príslušnosti, ako aj porušenie voľného pohybu
pracovníkov, keďže štátni príslušníci nových členských štátov
sú nevyhnutne menovaní tak, že sa na nich vzťahujú menej
priaznivé ustanovenia.

Žalobca tiež uvádza diskrimináciu medzi zamestnancami vyko-
návajúcimi rovnaké úlohy, ako aj porušenie zásady rovnosti
medzi povahou vykonávaných úloh a odmeňovaním. Okrem
toho predkladá názor, že článok 12 prílohy XIII služobného
poriadku je nezlučiteľný s článkom 31 služobného poriadku
a predstavuje zásah do jeho legitímnej dôvery, ako aj do zásady
správneho úradného postupu a povinnosti starostlivosti.

Žalobca taktiež žiada náhradu tak materiálnej škody, ako aj
nemateriálnej ujmy, ktoré údajne utrpel.

Žaloba podaná 3. novembra 2005 – Talianska republika/
Komisia

(Vec T-402/05)

(2006/C 22/31)

Jazyk konania: taliančina

Účastníci konania

Žalobca: Talianska republika (v zastúpení: Danilo Del Gaizo,
avvocato dello Stato)

Žalovaná: Komisia Európskych spoločenstiev

Návrhy žalobcu

— zrušiť oznámenie Európskej Komisie, Generálneho riaditeľ-
stva regionálnej politiky – Programy a projekty na Cypre,
v Grécku, Maďarsku, Taliansku, Malte a Holandsku,
č. 08799 z 24. augusta 2005, ktorého predmetom je platba
Komisie v inej ako žiadanej výške. (Odkaz: Program POR
Campania 2000. – 2006, č. CCI 1999 IT 16 1 PO 007),

— zrušiť oznámenie Európskej Komisie, Generálneho riaditeľ-
stva regionálnej politiky – Programy a projekty na Cypre,
v Grécku, Maďarsku, Taliansku, Malte a Holandsku,
č. 08978 z 30. augusta 2005, ktorého predmetom je platba
Komisie v inej ako žiadanej výške. (Odkaz: Program
DOCUP Lombardia 2000 – 2006, č. CCI 2000 IT 16 2 DO
014),

— zrušiť oznámenie Európskej Komisie, Generálneho riaditeľ-
stva regionálnej politiky – Programy a projekty na Cypre,
v Grécku, Maďarsku, Taliansku, Malte a Holandsku,
č. 09753 z 19. septembra 2005, ktorého predmetom je
platba Komisie v inej ako žiadanej výške (Odkaz: Program
DOCUP Ob. 2 Lazio 2000 – 2006, č. CCI 2000 IT 16 2
DO 009),

— zrušiť oznámenie Európskej Komisie, Generálneho riaditeľ-
stva regionálnej politiky – Programy a projekty na Cypre,
v Grécku, Maďarsku, Taliansku, Malte a Holandsku,
č. 09985 z 23. septembra 2005, ktorého predmetom je
platba Komisie v inej ako žiadanej výške (Odkaz Program
DOCUP Toscana Ob. 2, č. CCI 2000 IT 16 2 PO 001),

— zrušiť oznámenie Európskej Komisie, Generálneho riaditeľ-
stva regionálnej politiky – Programy a projekty na Cypre,
v Grécku, Maďarsku, Taliansku, Malte a Holandsku,
č. 10654 z 11. októbra 2005, ktorého predmetom je platba
Komisie v inej ako žiadanej výške (Odkaz: Program DOCUP
Piemont, č. CCI 2000 IT 16 2 DO 007),

— zaviazať Komisiu Európskych spoločenstiev nahradiť trovy
konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia sú totožné s tými, ktoré sú
uvedené vo veci T-345/04, Talianska republika/Komisia (1).

(1) Ú. v. EÚ C 262, 23.10.2004, s. 55.
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